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ArgonArgon

ArgonArgon
PlusPlus

Coclee e vasca di miscelazione di grosso spessore in acciaio ST 52.3, trasmissione delle
coclee con scatola a ingranaggi in bagno olio, possibilità di posizionare lo scarico indifferen-
temente a destra o a sinistra o su entrambi i lati, impianto di pesatura elettronico program-
mabile con 7 ricette (12 componenti ognuna) con display montato su supporto girevole,
comoda e sicura scaletta per il controllo della miscelazione all’interno della vasca.

Sehr starke Mischschnecken und Mischwanne aus Stahl ST 52.3, Mischschnecken mit im
Ölbad laufender Zahnradübersetzung, Möglichkeit das Auslaufband unterschiedslos links
oder rechts oder auf die beide Seiten zu haben, elektronische programmierbare Wiegeein-
richtung mit 7 Rezepten (je12 Komponenten ) mit Wiegeanzeige auf eine drehbare Halterung
montiert, geräumiger und sicherer Leiter um die Mischung in der Mischwanne zu überprü-
fen.

Very thick augers and mixing tank made of steel ST 52.3, augers’ transmission by oil bath
gears case, the discharge conveyor can be placed indifferently on the right or left hand side
or both, electronic programmable weighing system with 7 recipes (12 components each
one) with scale indicator mounted on a turning support, comfortable and safe ladder to
check mixing inside the tank.

Vis et cuve de mélange de grand épaisseur en acier ST 52.3, transmission de les vis avec
engrenages plongés dans un bain d’huile, possibili-
té de poser le tapis de déchargement indifférem-
ment à droite ou gauche ou sur les deux côtés,
système de pesage électronique programma-
ble avec 7 recettes (12 composants cha-
que) avec indicateur monté sur un support
tournant, pratique et fiable escalier pour
contrôler le mélange à l’intérieur de la
cuve.

Sinfines y tanque de gran espesor en
acero ST 52.3, transmisión de los
sinfines con caja de engranajes
en baño de aceite, posibilidad
de colocar la descaga indife-
rentemente a la derecha o a la
izquierda o en ambos lados,
sistema de pesaje electrónico
programable con 7 recetas
(cada una con 12 componen-
tes) con báscula instalada so-
bre un brazo orientable, prác-
tica y segura escalera para el
control de la mezcla a l’interior
del tanque.
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Capacity / Inhalt / Capacité / Capacidad
Capacità (m³)

Lunghezza (mm)

Larghezza (mm)

Altezza (mm)

Altezza con sovrasponde (mm)

Potenza richiesta (Hp)

Peso a vuoto (Kg)

Carreggiata (mm)

Ruote

Larghezza vasca (mm)

Length / Länge / Longueur / Longitud

Height / Höhe / Hauteur / Altura

Wheels / Bereifung / Roues / Ruedas

External gauge / Spurbreite / Voie / Carril

Width / Breite / Largueur / Ancho

Mixing tank width / Wannenbreite
Largueur cuve / Ancho tanque

Height with top extensions / Höhe mit Aufsätze
Hauteur  avec rehausse / Altura con sobrelaterales

Required power / Kraftbedarf
Puissance demandée / Potencia requerida

Empty weight / Leergewicht
Poid à vide / Peso en vacío

Capacity / Inhalt / Capacité / Capacidad
Capacità (m³)

Lunghezza (mm)

Larghezza (mm)

Altezza (mm)

Altezza con sovrasponde (mm)

Potenza richiesta (Hp)

Peso a vuoto (Kg)

Carreggiata (mm)

Larghezza fresa (mm)

Altezza lavoro fresa (mm)

Ruote

Larghezza vasca + bracci (mm)

Length / Länge / Longueur / Longitud

Height / Höhe / Hauteur / Altura

Wheels / Bereifung / Roues / Ruedas

External gauge / Spurbreite / Voie / Carril

Width / Breite / Largueur / Ancho

Width mixing tank + milling cutter arms
Breite Mischwanne + Fräsarme / Largueur cuve + bras
fraise / Ancho tanque + brazos fresa

Height with top extensions / Höhe mit Aufsätze
Hauteur  avec rehausse / Altura con sobrelaterales

Required power / Kraftbedarf
Puissance demandée / Potencia requerida

Empty weight / Leergewicht
Poid à vide / Peso en vacío

Milling Cutter width / Fräsbreite
Largueur de la fraise / Anchura fresa

Milling cutter working height / Fräsarbeitshöhe
Hauteur de travail fraise / Altura de trabajo fresa
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Vista delantera - La serie ARGON es equipada de estandar de una escalera de inspección 
y de un sistema de pesaje electrónico multiprograma con báscula instalada sobre un brazo 
orientable. Según pedido el carro puede ser equipado de accesorios diferentes, por ejem-
plo, mandos a distancia por cable y pie de apoyo hydráulico 

ArgonArgon ArgonArgonPlusPlus

Bracci fresa montati lateralmente per favo-
rire il carico di qualsiasi prodotto dall’alto. 
Il montaggio laterale inoltre fa si che l’altez-
za totale della macchina non aumenti.

Milling cutter arms are mounted laterally 
so that the loading of any product from 
the top is easier and the total height of the 
machine does not increase.

Die Fräsarme sind seitlich montiert, so 
dass die Ladung von irgendwelchem Pro-
dukt vom oben erleichtert ist und die Ma-
schine nicht höher wird.

Les bras de la fraise sont montés latéra-
lement pour favoriser le chargement de 
n’import quel produit par l’haut et pour 
tâcher de ne pas augmenter l’hauteur de 
la machine.

Los brazos de la fresa son montados de 
lado para facilitar la carga de los produc-
tos por arriba y así que la altura de la ma-
quina no aumenta.

Fresa ad elevate prestazioni
per desilare velocemente qualsiasi prodotto.

High performances milling cutter
to load faster any kind of product.

Hochleistungsfräse um irgendwelcher
Produkt schneller abzufräsen.

Fraise des grands performan-
ces pour charger rapide-
ment tous les produits.

Fresa de elevadas
performances para
cargar ràpidamente
qualquier producto.

Sovrasponde superiori avvitate in 
acciaio con un profilo speciale per au-
mentare ulteriormente la capacità di 
contenimento e per migliorare la mi-
scelazione.

Bolted upper steel extensions with a 
special profile in order to increase the 
containing capacity of the machine and 
to improve mixing.

Verschraubte obere Stahlaufsätze mit 
einem spezielles Profil um das Fas-
sungsvermögen zu erhöhen und die 
Mischung zu verbessern.

Rehausse supérieur vissé en acier 
avec un profil spécial pour augmenter 
la capacité de la cuve et améliorer le 
mélange.

Sobrelaterales atornilladas de acero 
con un perfil especial para aumentar 
la capacidad de carga de la maquina y 
mejorar la mezcla.
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La serie ARGON è dotata di paratoia a destra con scivolo e paratoia imbullonata a sinistra per
essere predisposta ad un eventuale secondo scarico.

ARGON series is equipped with a sluice gate with chute on the right hand side and with a bolted
sluice gate on the left hand side so to be arranged for a possible second outlet.

Die Serie ARGON ist mit einem Auslaufschieber rechts über Rutsche und einer verschraubte Türe
links ausgerüstet, so dass die Maschine eventuell für einen zweiter Austrag schon vorbereitet ist.

La série ARGON est équipée avec une trappe avec une glissière à droite et une trappe vissée à
gauche pour être préparée pour monter un éven-
tuel deuxième déchargement.

La serie ARGON es equipada de una puerta
con rampa a la derecha y de una puerta ator-
nillada a la izquierda por ser preparada para
una posible secunda descarga.

Vista anteriore - La serie ARGON è dotata di serie di scaletta di ispezione ed
impianto di pesatura elettronico programmabile con display montato su sup-
porto girevole. A richiesta la macchina può essere allestita con molteplici ac-
cessori, tra i quali comandi a distanza a cavo e piedino d’appoggio idraulico.

Front view - The series ARGON is standard equipped with an inspection lad-
der and electronic programmable weighing system with a display mounted
on a turning support. On request the machine can be equipped with different
accessories, among these, remote cable controls and hydraulic support foot.

Vorderansicht - Die Serie ARGON ist serienmäßig mit einem Kontrollleiter
und mit elektronischem programmierbarem Wiegesystem, deren Wiegean-
zeige auf eine drehbare Halterung montiert ist, ausgerüstet. Auf Wunsch kann
den Fahrzeug mit verschiedenen Zubehören ausgerüstet werden, unter den
anderen, Flexzugsteuerungen und hydraulischer Stützfuß.

Vue avant - La série ARGON est équipée en la version standard de un escalier
d’inspection et d’un système de pesage électronique et programmable avec
l’indicateur de poids monté sur un support tournant. A la demande la machine
peut être équipée de beaucoup de accessoires, entre lesquels, commandes
par teleflexible et béquille hydraulique.

Tramoggia posteriore per il carico di farine o altri prodotti sfusi.
Rear hopper for loading meals or other loose products.

Hinterer Trichter für die Ladung von mehligen oder andere losen Produkten.
Trémie arrière pour charger farines ou des autres produits en vrac.

Abertura trasera para cargar harinas o otros productos a granel.

La serie ARGON PLUS è dotata di tappeto di scarico a destra con nastro trasportatore
a catena lunghezza 630 mm e a sinistra con paratoia imbullonata predisposta per un
secondo scarico.

The series ARGON PLUS is equipped with a chain conveyor belt of 630 mm of length
on the right hand side and with a bolted sluice gate on the left hand side arranged for
a second outlet.

Die Serie ARGON PLUS ist mit einem Kettenband rechts 630 mm lang ausgerüstet
und links hat einen verschraubte Schieber, so dass die Maschine für einen zweiter
Austrag vorbereitet ist.

La série ARGON PLUS est équipée avec une tapis de déchargement à chaîne lon-
gueur 630 mm à droite et avec une trappe vissée à gauche comme prédisposition
pour un deuxième déchargement.

La serie ARGON PLUS es equipada a la derecha con una cinta de descarga con cade-
na de 630 mm de largo y a la izquierda con una puerta atornillada por ser preparada
para una secunda descarga.

Controtelaio lungo per pesare con precisione
sia quando la macchina è in posizione alta che
bassa.

Long chassis in order to weigh with high ac-
curacy both when the machine is lowered and
in high position.

Langes Chassis für eine ganz genaue
Gewichtsvermessung sowohl wenn die Ma-
schine gesenkt ist als auch in hohe Position.

Châssis long pour peser très soigneusement
soit que la machine est baisée soit que en po-
sition haute.

Chasís largo para pesar con precisión eleva-
da tanto cuando la maquina esta bajada y en
posición alta.

Di serie comandi a distanza a cavo per co-
mandare tutte le funzioni idrauliche dal po-
sto di guida del trattore.

Remote cable controls are standard equip-
ped in order to control all the hydraulic fun-
ctions from tractor’s seat.

Serienmäßige Flexzugsteuereungen um alle
hydraulische Funktionen vom Schlepper zu
steuern.

Dans l’équipement standard il y ont les
commandes à distance par teleflexible pour
commander les fonctionnes hydrauliques
de le place du conducteur de le tracteur.

En el equipamiento estandar hay los man-
dos a distancia por cable para accionar las
funciones hydráulicas desde el puesto de
conducción del tractor.

Sistema di miscelazione a due coclee orizzontali  •  2-horizontal augers mixing system
2-Horizontalschnecken Mischsystem  •  Système de mélange avec 2 vis horizontales
Sistema de mezcla con 2 sinfines horizontales

ARGON PLUSARGON PLUS

I carri miscelatori orizzontali trainati della serie ARGON hanno un sistema di miscelazione a due coclee orizzontali controrotanti 
munite di coltelli per una rapida trinciatura e miscelazione di tutti i prodotti e 
sono stati progettati per il conseguimento di una razione unifeed sof-
fice ed omogenea. I modelli ARGON PLUS inoltre sono dotati 
di fresa desilatrice per caricare più velocemente i prodotti 
insilati ed ii foraggi. La serie Argon è ora disponibile in 
modelli dai 6 ai 20 mc.

Horizontal trailed mixer wagons of the
series ARGON have got 2 counter-rotating
horizontal augers equipped with knives
for a prompt shredding and mixing of all
kind of products and have been designed
to get a soft and uniform unifeed ration.
The models ARGON PLUS are also
equipped with milling cutter to load
faster ensiled products and forages.
The models of the series Argon are
available from 6 to 20 cu.m.

Les mélangeuses horizontales traînés de la série ARGON sont munies de deux vis horizontales contrarotatives fournies de couteaux
pour une hachage et mélange rapides de tous les produits et on été projetés pour obtenir une ration unifeed légère et uniforme. Les
models ARGON PLUS sont de plus muni avec fraise pour charger plus rapidement les produits ensilés et les fourrages. La série
Argon est disponible avec capacités de 6 à 20 mc.

Die gezogene Horizontalfuttermischwagen von der Serie ARGON sind mit zwei gegendrehende horizontale Mischschnecken mit
Messern ausgerüstet, die eine schnelle Zerschneidung und Mischung von allen Produkten erlauben. Sie wurden so geplant um eine
weiche und homogene Unifeedration zu bekommen. Außerdem sind die Modellen ARGON PLUS mit einer Entnahmefräse ausgerüstet,
so dass Silageprodukten und Schnittfutter noch schneller beladen werden können. Die Serie Argon ist mit den Größen von 6
bis 20 mc verfügbar.

Los unifeed horizontales arrastrados de la serie ARGON son equipados con dos sinfines horizontales contrarotativas con cuchillas
para un corte y un mezclado rapidos de todos los productos y han sido proyectados para conseguir una ración unifeed ligera y
homogénea. Los modelos ARGON PLUS tienen demás una fresa desensiladora para cargar más rápidamente los ensildaos y los
forrajes. La serie Argon esta disponible con capacidades de 6 a 20 mc.


